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2DM6-9000 Parts List/ Teileliste / Liste |

Piéces

ltom Part No Qty Itemn Part No Qty
Ps. Nr. TeilNr.  Menge  Ps.Nr. ToillNr.  Menge
Mo. Article Référence  Qué No. Article  Référence  Qté
1 323083 1 22 254853 1
2 204993 1 23 266553 1
3 323073 1 "24 36613 5
4 323093 1 25 254883 1
5 251983 1 26 254903 1
6 322863 1 27 323053 1
7 296863 1 28 298144 1
8 322943 1 29 61103 3
*9 323113 1 (/e NPT)
*10 322873 1 a0 355893 1
*11 298893 K| 31 54853 2
12 299083 3
13 203443 1 Service Klits
4 251663 3 Service Ausriistungen
15 209113 3 Trousses d'Entretien
16 266483 1 Part No lem Qty
17 306303 1 Teil Nr. Ps.Nr.  Menge
18 268593 1 Référence  No. Article  Qté
*19 33433 2 19 2
20 soas7a 1 3566738 [ 5
21 254873 2
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* Indicates normal replacernent itemas. It is recommended that adequate
stocks are held for servicing requiremants.

Always quote bol model number, serial number and spare part number
when ordering spares.

* Bedeutet normale VerschieiBteile. Es empfiehh sich eine angemessane
Menge lir Wartungszwecke auf Lager zu haiten.

Bai der Bestullung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: Typannummer
der Bohrmaschine, Werknummer und Ersatzisiinummes,

* Le symbole astérisque {*) indique des articles de reshange normaux. §
es! recommandé d'sn conserver des stocks sutfisants pour assurer utes
les opérations d'entratien courant.

Lovs de la commande de piéces de rechange, toujours citer le nurnérn de
modéle de l'outillage, son numéro de série et le numéro da rélérence de
chaque piéce de rechange.

* Indica elementos de reposicion reguiar, Se recomienda tener una
cantidad adecuada de los mismos an reserva a electos de mantenimiento.
Al encargar piezas de recambio, siempre debe indicarse &l NGmero de
modelo de la herramignta, su NOMero de seria y ef nimero de la puzn de
recambio.

Indica itens que 880 substituidos regulamente. E recomendado que
estoques adequados sejam mantidos para requisitos de manutencio.
Cite sempre o nimero do modélo da lerramenta, nimero de série, o
nimero da pega accesdria quando pedindo acessorios.

* L'asterisco denota recambi normali. Si consiglia di mantenere scorg
adeguate alle esigenze defa manuenzione. :
Nell'ordinazione di ricambi citare il numero di modelio de¥'utensile, i
numero di matricola @ quelio di catalogo del pezzo.

' Ingaivel ouvnBouiva £ibn (tepdxw) nia uv‘rumﬂom (. Muc

va mpeite apxeTd andBeia and ra ¢idn nou Xpedlovio avrikataaTaon. !

Oruvnmawthvmanmmmmﬁnwvanrww
povtEAou Tou spyahziou, Tov apifud ocds xat Tov apiiyd avTaAlakTRoG.

* Betekent normale reserveartkelen. Het verdient aanbaveling om
voldoende voor onderhoudsbehoefien vooradig e hebben.

Bij bestelling van reserveonderdelen geef altijd modeinummer,
volgnummer en reserveonderdeelnuimmer van het op.

* Indikerer normale udskiftningsemnar. Det anbelales at have dgdlgq

forsyninger af dele til brug i forbindetse med eftersyn.

Opqgiv altid det komekie vearktajsmodeinummer, seriemiitimer og i‘

reservedelsnummer ved bestiling af reservedele. ! l|
B

* Angir normale reservadeler. Det anbefales at ﬁlsh'eﬂ.lh antall
rasarvedeter holdes pd lager.

Ved bestiling av deler m4 man allid oppgl verkteyets modelier., s-ri-hr o9
resarvedelens nr.

* Utmdrker normala reservdelar. Vi rokomendomrmtlﬂddigtmq
lagras i6r servicendamal.

Uppge aiitid verktygels modelinusnmer, serienummaer qrnl m
nummer vid bestiitning av reservdelar.

* Viittaa tavallisiin varaosin. Suosittelemme, et rimivii médria pldo{lan
varastossa huoliotarpeita varten.

Tybkalun mallinumero, sarjanumero Ja varasoaan nurnoro on aina
maininava tilattaessa.
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2DM6
~— e’
ACCESSORIES To Dismantie: refer o main illustration
b W A range of accessories are available and suitable items should be
% selected from the Desoutier catalogue.
‘ MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Doscutier Limited 1. Servicing should be carried out at intervals of 1000 hours' use,
2. Al torque figures 1 10%.
3 lace as necessary all ‘O’ rings, bearings and rotor blades,

STATEMENT OF USE ?::service Kit. i S " ’

This motx is designed 1o be incorporated into a fixed or moving
machine.

It can be connected for either right or left rotation or switchable
between the iwo with sujtable valving.

The motor should be mounted by the flange or threaded nose only.
The risk of the motors being the source of ignition of a potentially
explosive atmosphare is extremely small.

The user is responsible for assassing the risks associated with the
whole machine into which the motor is to be incorporated.

GENERAL. Recommended inlet hose
jon=
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Lubrication
Correct lubrication is vital for the maximum performance of the tool

and an airline lubricator should be fitted in the system down line of
the filter. Use 1ISO VG 15.

158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15
273273 = BP Q5618

DATA

Maximum air pressure Pmax = 6.3 bar
Minimum air pressure Pmin = 2 bar
Sound Pressure Level {dBa) = 73 re. CAGI-PNEUROP Test code

Vibration Level (m/sec?) = <2510, ISO 8662
Weilght

Motor type/RPM kg

2DM6-5, 45 0.8

2DM6-60, 90, 280 0.78

2DM6-390, 620, 980, 1650 0.78
2DM6-2700, 4200, 16000 0.60
2DM6-9000 080

4 @ Indicates direction of dismantiing.

5. When disposing of components, lubricants, etc, ensure that the
relevant safety procedures are camied out,

END CAP TO BE PRESSED INTQ —] 0.3

BEARING HOUSING IN DIRECTION OF
ARROW ‘A’ TO DIMENSION SHOWN
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" THIS DIMENSION TO APPLY
AFTER BEARING IS PRESSED
ONTO ROTOR
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